
Tęsknię za Tobą śniegu (Ikh benk nokh dir, shney, I miss you, 

snow).  
 
 

Kto z nas - w czas klimatycznej katastrofy - nie zatęsknił choć raz za 

śniegiem? Inspiracją dla kursu był wiersz XX-wiecznej jidyszowej 
poetki Rikudy Potasz. W ramach kursu będziemy eksplorować 

wielowarstwową tematykę i metaforykę śniegu w nowoczesnej 
literaturze i kulturze jidysz. Kurs będzie się dzielił na dwa bloki. W 

ramach pierwszego będziemy czytać literaturę piękną: poezję i 

prozę. W drugim bloku skupimy się na tekstach non-fiction - 
reportażach i egodokumentach.  Przyjrzymy się twórczości m.in. 

takich autorów, jak Awrom Suckewer, Malka Lee czy właśnie - 

Rikuda Potasz. 
 

 

Who - during the climatic catastrophe - did not miss snow at least 
once? The course was inspired by a poem by the 20th-century Yiddish 

poet Rikuda Potasz. As part of the course, we will explore the multi-

layered themes and metaphors of snow in modern Yiddish literature 
and culture. The course will be divided into two blocks. As part of the 

first block, we will read fiction: poetry and prose. In the second block, 

we will focus on non-fiction texts - reportages and documents. We 
will look at the works of, among others, such authors as Awrom 

Suckewer, Malka Lee or Rikuda Potasz. 


